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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
ในเดือน
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
ท่ี–แปด
H8066

בִּשְׁנַת֥
ใน–ปี
H8141

יִם שְׁתַּ֖
ท่ี–สอง
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
แหง่–ดารอัิส
H1867

הָיָה֣
ได้–มี
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

זְכַרְיָה֙
เศคารยิาห์

בֶּן־
บุตร–ของ

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
เบเรคยาห์
H1296

בֶּן־
บุตร–ของ

עִדּ֥וֹ
อิดโด
H5714

יא הַנָּבִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ในเดือนท่ีแปด ในปีท่ีสองแหง่รชักาลของดารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเศคารยิาห ์บุตรชายของเบเรคิยาห ์บุตรชายของอิดโด 
ผูพ้ยากรณ์ โดยตรสัวา่

קָצַ֧ף2
พระยาหเ์วห–์ทรง–กริว้
H7107

יְהוָה֛
—
H3068

עַל־
ต่อ

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

צֶף׃ קָֽ
ยิง่นัก

�พระเยโฮวาหท์รงไมพ่อพระทัยเป็นอยา่งยิง่ต่อบรรพบุรุษของพวกเจา้

וְאָמַרְת3ָּ֣
และ–เจา้–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

שׁ֣וּבוּ
จง–กลับ–มา
H7725

י אֵלַ֔
หา–เรา
H0413

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

וְאָשׁ֣וּב
แล้ว–เรา–จะ–กลับ
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
มา–หา–เจา้
H0413

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

เพราะฉะนัน้ เจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ พวกเจา้จงหนัมาหาเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั 
และเราจะหนัมาหาพวกเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

אַל־4
อยา่
H0408

תִּהְי֣וּ
เป็น
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
เหมอืน–บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

קָרְאֽוּ־
ผูเ้ผยพระวจนะ–รอ้ง–เรยีก
H7121

אֲלֵיהֶם֩
พวกเขา
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
แต่–ก่อน
H7223

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

שׁ֤וּבוּ
จง–กลับ
H7725

נָא֙
เถิด
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
จาก–ทาง–ชัว่–ของ–เจา้
H1870

ים הָרָעִ֔
รา้ย

]ומעליליכם[
—
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
และ–การกระทำา–ของ–เจา้
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
ชัว่

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

שָׁמְע֛וּ
ฟงั
H8085

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
เอาใจใส่
H7181

אֵלַ֖י
ต่อ–เรา
H0413

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

พวกเจา้อยา่เป็นเหมอืนบรรพบุรุษของพวกเจา้ ผูซ้ึ่งบรรดาผูพ้ยากรณ์ในอดีตได้รอ้ง โดยกล่าววา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ 
พวกเจา้จงหนักลับเสยีจากบรรดาทางชัว่รา้ยของพวกเจา้ และจากบรรดาการกระทำาอันชัว่รา้ยของพวกเจา้� แต่พวกเขาไมไ่ด้ฟงั 
และมไิด้ตัง้ใจฟงัเรา พระเยโฮวาหต์รสั

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

אַיֵּה־
อยู–่ท่ีไหน
H0346

הֵם֑
พวกเขา
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
และ–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
ตลอด–ไป–หรอื
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
มชีวีติ–อยู่
H2421

https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5953.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm


บรรพบุรุษของพวกเจา้ พวกเขาอยูท่ี่ไหน และพวกผูพ้ยากรณ์เล่า พวกเขามชีวีติอยูเ่ป็นนิตยห์รอื

׀אַךְ֣ 6
แต่
H0389

דְּבָרַ֣י
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

י וְחֻקַּ֗
และ–กฎเกณฑ์–ของ–เรา
H2706

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ צִוִּי֙תִי
เรา–สัง่
H6680

אֶת־
—
H0853

עֲבָדַ֣י
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

הֲל֥וֹא
ไม–่ใช–่หรอื
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
ตามทัน
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
แล้ว–พวกเขา–กลับใจ
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
และ–กล่าว
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
ตาม–ท่ี

ם זָמַ֜
ทรง–ตัง้พระทัย
H2161

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

לַעֲשׂ֣וֹת
จะ–ทำา

נוּ לָ֔
แก่–เรา

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
ตาม–ทาง–ของ–เรา
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
และ–ตาม–การกระทำา–ของ–เรา
H4611

ן כֵּ֖
อยา่งนัน้

ה עָשָׂ֥
พระองค์–ทรง–ทำา

נוּ׃ אִתָּֽ
แก่–เรา
H0854

ס
—

แต่บรรดาถ้อยคำาของเราและกฎเกณฑ์ทัง้หลายของเรา ซึ่งเราได้บญัชาพวกผูพ้ยากรณ์ พวกผูร้บัใชข้องเรา 
พวกมนัได้ติดตามบรรพบุรุษของพวกเจา้ทันมใิชห่รอื และพวกเขาได้กลับมาและกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงดำารไิวว้า่จะทรงกระทำาแก่พวกเรา และตามบรรดาวถีิทางของพวกเรา 
และตามบรรดาการกระทำาของพวกเราอยา่งไร พระองค์ก็ได้ทรงกระทำาแก่พวกเราอยา่งนัน้��

בְּיוֹם7֩
ใน–วนั
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
ท่ี–ยีส่บิ
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
และ–สี่
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
ของ–เดือน–ท่ี
H6249

ר עָשָׂ֥
สบิเอ็ด
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
เดือน
H2320

הוּא־
คือ
H1931

דֶשׁ חֹ֣
เดือน
H2320

ט שְׁבָ֔
เชบทั
H7627

בִּשְׁנַת֥
ใน–ปี
H8141

יִם שְׁתַּ֖
ท่ี–สอง
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
แหง่–ดารอัิส
H1867

הָיָה֣
ได้–มี
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

זְכַרְיָה֙
เศคารยิาห์

בֶּן־
บุตร–ของ

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
เบเรคยาห์
H1296

בֶּן־
บุตร–ของ

עִדּ֥וֹא
อิดโด
H5714

יא הַנָּבִ֖
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ในวนัท่ียีส่บิสีข่องเดือนท่ีสบิเอ็ด ซึ่งเป็นเดือนเชบทั ในปีท่ีสองแหง่รชักาลของดารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเศคารยิาห ์
บุตรชายของเบเรคิยาห ์บุตรชายของอิดโด ผูพ้ยากรณ์ โดยตรสัวา่

יתִי 8 ׀רָאִ֣
เรา–เหน็
H7200

יְלָה הַלַּ֗
ใน–กลางคืน
H3915

וְהִנֵּה־
และ–ดเูถิด
H2009

אִישׁ֙
ชายคน–หนึ่ง
H0376

רֹכֵב֙
ขี่
H7392

עַל־
บน

ס֣וּס
มา้

ם אָדֹ֔
สแีดง

וְה֣וּא
และ–เขา
H1931

ד עֹמֵ֔
ยนื–อยู่
H5975

ין בֵּ֥
ท่ามกลาง
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
ต้นน้ำ ามนั–เทศ
H1918

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בַּמְּצֻלָה֑
อยู–่ใน–ท่ีลึก
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
และ–ขา้งหลัง–เขา

סוּסִ֣ים
ม–ีมา้

ים אֲדֻמִּ֔
สแีดง

ים שְׂרֻקִּ֖
สนี้ำ าตาล
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
และ–สขีาว
H3836

�ขา้พเจา้ได้มองดใูนเวลากลางคืน และดเูถิด มชีายคนหนึ่งขีม่า้สแีดงตัวหนึ่ง และท่านยนือยูใ่นท่ามกลางพวกต้นเมอรเ์ทิลท่ีอยูต่่ำาสดุ 
และเบื้องหลังท่านผูน้ัน้มพีวกมา้สแีดง มจุีด และสขีาว

וָאֹמַ֖ר9
แล้ว–เรา–ถาม
H0559

מָה־
อะไร
H4100

אֵלֶּ֣ה
เหล่านี้
H0428

אֲדֹנִי֑
นาย–ของ–ขา้พเจา้
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–ทตูสวรรค์–กล่าว
H0559

י אֵלַ֗
แก่–เรา
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵר֣
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֔
กับ–เรา

אֲנִ֥י
เรา
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
จะ–ให–้เจา้–เหน็
H7200

מָה־
อะไร
H4100

מָּה הֵ֥
พวกมนั
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
เหล่านี้
H0428

แล้วขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �โอ นายของขา้พเจา้ เหล่านี้คืออะไร� และทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ 
�เราจะสำาแดงใหเ้จา้ทราบวา่ เหล่านี้คืออะไร�
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https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
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עַן10 וַיַּ֗
แล้ว–ชาย–ผู–้ตอบ

ישׁ הָאִ֛
—
H0376

הָעֹמֵ֥ד
ท่ี–ยนื–อยู่
H5975

בֵּין־
ท่ามกลาง
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
ต้นน้ำ ามนั–เทศ
H1918

וַיֹּאמַר֑
และ–กล่าว
H0559

אֵלֶּ֚ה
เหล่านี้–คือ
H0428

ר אֲשֶׁ֣
ผู–้ท่ี

שָׁלַח֣
พระยาหเ์วห–์ทรง–สง่
H7971

יְהוָ֔ה
—
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
ให–้ไป–ทัว่
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และชายท่ียนือยูใ่นท่ามกลางพวกต้นเมอรเ์ทิลได้ตอบและกล่าววา่ �เหล่านี้คือผูเ้หล่านัน้ท่ีพระเยโฮวาหท์รงสง่ใหเ้ดินไปมาทัว่แผน่ดินโลก�

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
แล้ว–พวกเขา–ทลู

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
ผู–้ยนื–อยู่
H5975

ין בֵּ֣
ท่ามกลาง
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
ต้นน้ำ ามนั–เทศ
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
และ–กล่าว
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
เรา–ได้–ไป–ทัว่
H1980

בָאָרֶ֑ץ
แผน่ดินโลก
H0776

וְהִנֵּ֥ה
และ–ดเูถิด
H2009

כָל־
ทัง้
H3605

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดินโลก
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
สงบ–อยู่
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
และ–เงียบ–สงบ
H8252

และเขาเหล่านัน้ได้ตอบทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห ์ผูย้นือยูใ่นท่ามกลางพวกต้นเมอรเ์ทิล และกล่าววา่ 
�พวกเราได้เดินไปมาทัว่แผน่ดินโลกแล้ว และดเูถิด แผน่ดินโลกทัง้สิน้อยูน่ิ่งและพกัสงบ�

וַיַּ֣עַן12
แล้ว–ทตูสวรรค์–ทลู

מַלְאַךְ־
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֒
และ–กล่าว
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

עַד־
อีก–นาน
H5704

י מָתַ֗
เท่าไร
H4970

אַתָּה֙
พระองค์

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תְרַחֵם֣
ทรง–เมตตา
H7355

אֶת־
—
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

וְאֵ֖ת
และ
H0853

עָרֵ֣י
เมอืง–ทัง้หลาย–ของ

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

מְתָּה זָעַ֔
พระองค์–ทรง–กริว้
H2194

זֶה֖
มา
H2088

ים שִׁבְעִ֥
เจด็สบิ
H7657

שָׁנָֽה׃
ปี–แล้ว
H8141

แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหต์อบและกล่าววา่ �โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา 
อีกนานเท่าใดพระองค์จะไมท่รงมคีวามเมตตาต่อกรุงเยรูซาเล็ม และต่อนครทัง้หลายแหง่ยูดาห ์ซึ่งพระองค์ได้ทรงกริว้มาเจด็สบิปีนี้แล้ว�

וַיַּ֣עַן13
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั–ตอบ

יְהוָ֗ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֖
กับ–เรา

ים דְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

טוֹבִ֑ים
ดี

ים דְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
ปลอบโยน
H5150

และพระเยโฮวาหท์รงตอบทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้ ด้วยถ้อยคำาท่ีประเสรฐิและถ้อยคำาท่ีปลอบประโลมใจ

וַיֹּ֣אמֶר14
แล้ว–ทตูสวรรค์–กล่าว
H0559

י אֵלַ֗
แก่–เรา
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵר֣
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֔
กับ–เรา

קְרָ֣א
จง–ประกาศ
H7121

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ה כֹּ֥
ดังนี้
H3541

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

קִנֵּ֧אתִי
เรา–หวงแหน
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
และ–ศิโยน
H6726

קִנְאָ֥ה
ด้วย–ความ–หวงแหน
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
ยิง่ใหญ่

ดังนัน้ทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนาอยูกั่บขา้พเจา้ได้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ �เจา้จงรอ้ง โดยกล่าววา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ 
เรามคีวามหวงแหนเพื่อกรุงเยรูซาเล็ม และเพื่อกรุงศิโยน เป็นความหวงแหนท่ีใหญ่ยิง่
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צֶף15 וְקֶ֤
และ–ด้วย–ความ–กริว้

֙ גָּדוֹל
ยิง่ใหญ่

אֲנִי֣
เรา
H0589

ף קֹצֵ֔
โกรธ
H7107

עַל־
ต่อ

הַגּוֹיִ֖ם
ประชาชาติ

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
ท่ี–สขุสบาย
H7600

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ אֲנִי
เรา
H0589

קָצַפְ֣תִּי
กริว้
H7107

ט מְּעָ֔
เพยีง–เล็กน้อย
H4592

מָּה וְהֵ֖
แต่–พวกเขา
H1992

עָזְר֥וּ
ชว่ย–เพิม่
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
ความ–รา้ย

และเราไมพ่อใจเป็นอยา่งยิง่ต่อพวกคนต่างชาติท่ีนอนเอกเขนก เพราะเราเคยไมพ่อใจแต่เล็กน้อย และพวกเขาได้ชว่ยซ้ำาเติมความทกุขย์ากนัน้

ן16 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְתִּי שַׁ֤
เรา–กลับ–มา
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
สู–่เยรูซาเล็ม
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
ด้วย–ความ–เมตตา

֙ בֵּיתִי
พระวหิาร–ของ–เรา

נֶה יִבָּ֣
จะ–ถกู–สรา้ง
H1129

הּ בָּ֔
ใน–นัน้

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֑וֹת
จอมทัพ

]וקוה[
—
H6961

ו( )וְקָ֥
และ–เชอืก–วดั
H6961

יִנָּטֶ֖ה
จะ–ถกู–ขงึ
H5186

עַל־
เหนือ

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัวา่ เราได้กลับมายงักรุงเยรูซาเล็มด้วยความเมตตาทัง้หลาย นิเวศน์ของเราจะถกูสรา้งขึ้นในท่ีนัน่ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั และเชอืกวดัจะถกูขงึออกเหนือกรุงเยรูซาเล็ม

׀ע֣וֹד 17
อีก–ครัง้
H5750

קְרָ֣א
จง–ประกาศ
H7121

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

ע֛וֹד
อีก–ครัง้
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
เมอืง–ของ–เรา–จะ–เต็ม–ล้น

י עָרַ֖
—

מִטּ֑וֹב
ด้วย–ความ–ดี

ם וְנִחַ֙
และ–พระยาหเ์วห–์จะ–ปลอบโยน
H5162

יְהוָה֥
—
H3068

עוֹד֙
อีก–ครัง้
H5750

אֶת־
—
H0853

צִיּ֔וֹן
ศิโยน
H6726

וּבָחַ֥ר
และ–จะ–เลือก
H0977

ע֖וֹד
อีก–ครัง้
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
—

จงรอ้งเถิด โดยกล่าววา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ นครทัง้หลายของเราโดยความเจรญิรุง่เรอืงจะแผข่ยายไปทัว่ 
และพระเยโฮวาหจ์ะยงัทรงปลอบโยนศิโยน และจะยงัทรงเลือกสรรกรุงเยรูซาเล็ม��

א18 וָאֶשָּׂ֥
แล้ว–เรา–เงย
H5375

אֶת־
—
H0853

עֵינַי֖
ตา–ขึ้น

וָאֵרֶ֑א
และ–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֖ה
และ–ดเูถิด
H2009

ע אַרְבַּ֥
สี่
H0702

קְרָנֽוֹת׃
เขาสตัว์

แล้วขา้พเจา้ได้เงยหน้าของขา้พเจา้ขึ้น และเหน็ และดเูถิด เขาสีเ่ขา

ר19 וָאֹמַ֗
แล้ว–เรา–ถาม
H0559

אֶל־
—
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
ทตูสวรรค์
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
ผู–้พูด
H1696

י בִּ֖
กับ–เรา

מָה־
อะไร
H4100

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

י אֵלַ֔
แก่–เรา
H0413

אֵ֤לֶּה
เหล่านี้–คือ
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
เขาสตัว์

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

זֵר֣וּ
ขวดิ–กระจาย
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
และ–เยรูซาเล็ม
H3389

ס
—

และขา้พเจา้ได้กล่าวแก่ทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนาอยูกั่บขา้พเจา้วา่ �เหล่านี้คืออะไร� และท่านได้ตอบขา้พเจา้วา่ 
�เหล่านี้คือเขาทัง้หลายซึ่งได้ทำาใหยู้ดาห ์อิสราเอลและกรุงเยรูซาเล็มกระจดักระจายไป�

וַיַּרְאֵנִ֣י20
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ทรง–สำาแดง–แก่–เรา
H7200

יְהוָ֔ה
—
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
สี่
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
ชา่ง
H2796
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และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสำาแดงใหข้า้พเจา้เหน็ชา่งไมส้ีค่น

ר21 וָאֹמַ֕
แล้ว–เรา–ถาม
H0559

מָ֛ה
อะไร
H4100

לֶּה אֵ֥
เหล่านี้
H0428

ים בָאִ֖
มา
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
จะ–ทำา

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

אֵלֶּ֣ה
เหล่านี้–คือ
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
เขาสตัว์

אֲשֶׁר־
ท่ี

זֵר֣וּ
ขวดิ–กระจาย
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

כְּפִי־
จนกระทัง่
H6310

אִישׁ֙
ไม–่ม–ีใคร
H0376

לאֹ־
ไม่
H3808

א נָשָׂ֣
เงย
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
ศีรษะ–ของ–ตน

אוּ וַיָּבֹ֤
แล้ว–พวกนี้–มา
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
—
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
เพื่อ–ทำา–ให–้หวาดกลัว
H2729

ם אֹתָ֔
พวกมนั
H0853

לְיַדּ֞וֹת
เพื่อ–เหวีย่ง–ท้ิง
H3034

אֶת־
—
H0853

קַרְנ֣וֹת
เขาสตัว–์ของ

הַגּוֹיִ֗ם
ประชาชาติ

ים הַנֹּשְׂאִ֥
ท่ี–ยกขึ้น
H5375

רֶן קֶ֛
เขาสตัว์

אֶל־
ต่อ
H0413

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
เพื่อ–กระจาย–มนั
H2219

ס
—

และขา้พเจา้กล่าววา่ �คนเหล่านี้มาทำาอะไรกัน� และพระองค์ทรงกล่าว โดยตรสัวา่ �เหล่านี้คือเขาทัง้หลายซึ่งได้ทำาใหยู้ดาหก์ระจดักระจายไป 
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